
 
  
  

    
  
  

    ی نب ی حَجَّ آتاب 
  
  



   كلي ه ی بنا فرمان
   خداونѧѧѧد بѧѧѧه ، آѧѧѧلام وش پادشѧѧѧاهیѧѧѧ دوّمِ دار  از سѧѧѧال  شѧѧѧشم  مѧѧѧاه وّلدر روز ا     ١  

  سي رئѧ  هُوصѧادق ی   بѧن  هُوْشѧَع ی  هѧودا و بѧه   ی  ی والѧ   ليئِي شѧألْتِ    بن   زَرُبّابِل   و به   ینب  ی حَجَّ  واسطه
قѧتِ  نѧد و یگو ی م  قوم  نیا: دیفرما  ی م  ني، چن    نموده   تكلّم  وتی صبا  هوهی  ٢:   ، گفت   دهي رس  آَهَنه
   واسѧطه    خداونѧد بѧه      آѧلام   پѧس   ٣.    اسѧت   دهي خداوند نرسѧ     خانه   بنا نمودن    وقت  یعنی ما    آمدن
   خѧود سѧاآن    مѧُسَقَّف  یهѧا   شѧما در خانѧه      آѧه    شماست  ا وقت یآ  ۴:   ، گفت    شده   نازل  ی نب  یحَجَّ
   خѧود را بѧه   د دلیѧ گو ی مѧ  ني چنѧ  وتی صѧبا  هѧوه ی   حѧال  پس  ۵ بماند؟     خراب   خانه  نید و ا  یشو

د امѧّا   یѧ خور  یمѧ . ديѧ آن  ی م   حاصل  د و اندك  یا  ار آاشته يبس  ۶.  دی ساز   مشغول  شی خو  یراهها
د و  یشو  ی نم  د امّا گرم  يپوش  یم)  رخت. (دیگرد  ی نم  رابي س  كنيد ل ينوش  ید و م  یشو  یر نم يس

  وتی صѧبا  هѧوه ی  پѧس  ٧. گѧذارد  یدار مѧ   سѧوراخ  سهيѧ  را در آ  شیرد، مѧزد خѧو    يگ  ی مُزد م   آنكه
ѧѧنيچن ѧѧگو ی مѧѧه دل: دیѧѧود را بѧѧا  خѧѧشغول ی راههѧѧود مѧѧاز  خѧѧه  ٨.  دی سѧѧوه بѧѧده  آѧѧوب  برآمѧѧوچ   

  ٩.  افѧѧتی   خѧѧواهم ، جѧѧلال  شѧѧده ی راضѧѧ از آن: دیѧѧگو ید و خداونѧѧد مѧѧیيѧѧ را بنѧѧا نما ، خانѧѧه آورده
  هѧوه ی.  دميѧ  دم  ن بѧر آ    د مѧن  یѧ  آورد   خانѧه    را بѧه     آن   شѧد و چѧون       آѧم   نѧك ید و ا  یار بود يمنتظر بس 

مانѧد و     ی مѧ    خѧراب    مѧن    خانѧه    آѧه    اسѧت   نیѧ  ا  ؟ سѧبب    ستيѧ  چ  نیѧ  ا   سѧبب   پرسد آѧه    ی م  وتیصبا
  ، آسѧمانهابخاطر شѧما از شѧبنم          سѧبب   نیѧ از ا   ١٠.  ديشѧتاب   ی م  شی خو   خانه   از شما به    هرآدام

 و بѧر   نيزمѧ  بѧر   و مѧن   ١١.  گѧردد   ی مѧ    بازداشѧته    از محѧصولش    نيشѧود و زمѧ      ی مѧ   باز داشته 
انѧد و بѧر     یرو  ی مѧ   ني زمѧ    و بѧر هѧر آنچѧه        تѧون ی ز  ر انگور و روغѧن    ي و عص   آوهها و بر غلّه   

  .  را خواندم ی دستها خشكسال یها  مشقّت ی و تمام می و بها انسان
   بѧه    قѧوم   هيѧ  بق  ی و تمѧام     آَهَنѧَه   سي رئѧ   هѧُو صѧادق   ی   بѧن   هوشَعی و    ليئي شَأَلْتَ   بن   زَرُبابِل  آنگاه  ١٢
 بѧود     او را فرسѧتاده     شانیѧ  ا  ی خѧدا   هѧوه ی   چنانكѧه   ی نبѧ   ی حَجѧَّ    آѧلام    خѧود و بѧه      ی خدا  هوهی  قول

 خداونѧѧد را  غѧѧامي، رسѧѧولِ خداونѧѧد، پ یو حَجѧѧَّ  ١٣.  دندي از خداونѧѧد ترسѧѧ  دادنѧѧد، و قѧѧوم گѧѧوش
  ونѧѧد روحو خدا  ١۴.    بѧѧا شѧѧما هѧѧستم  مѧѧن د آѧѧهیѧѧگو یخداونѧѧد مѧѧ:  ، گفѧѧت  آѧѧرده انيѧѧ ب  قѧѧوم یبѧرا 

  ی تمѧام   ، و روح     آَهَنَه  سي، رئ   هُوصادقی   بن  هوشَعی  هودا و روح  ی  ی وال  ليئي شَأَلْتَ   بن  زَرُبابِل
  ١۵.   آار پردازند  خود به ی خدا وتی صبا هوهی  د تا بروند و در خانهيزاني را برانگ  قوم  هيبق

  . شد  واقع نی، ا پادشاه  وشی دوّمِ دار  از سال  ششم  ماه  و چهارم ستيدر روز ب
  

   كلي ه جلال
:   ، گفѧت   شѧده   نѧازل  ی نبѧ   ی حَجѧَّ   خداوند بواسطه   ، آلام    هفتم  كمِ ماه ی و    ستيدر روز ب     ٢  
 را   قѧѧوم هيѧѧ، و بق  آَهَنѧѧَه سي رئѧѧ هْوصѧѧادقی   بѧѧن هُوْشѧѧعیهѧѧودا و ی  ی والѧѧ ليئي شѧѧَأَلْتَ  بѧѧن زَرُبابѧѧِل  ٢

   را در جѧѧلال  خانѧѧه نیѧѧ و ا  مانѧѧده ی بѧѧاق  شѧѧما آѧѧه  انيѧѧر م د ستيѧѧآ  ٣:  ، بگѧѧو  آѧѧرده خطѧѧاب
ز يا در نظѧѧر شѧѧما نѧѧاچیѧѧد؟ آیѧѧنما ی مѧѧ  در نظѧѧر شѧѧما چگونѧѧه ن´الا  باشѧѧد؟ پѧѧس دهیѧѧ د نشينخѧѧست
ѧѧنما ینمѧѧا الا  ۴د؟  یѧѧّن´ام  ѧѧد مѧѧگو ی خداونѧѧل یا: دیѧѧِو  زَرُبابѧѧاش  دل ی قѧѧعی  ی و ا  بѧѧَن هوشѧѧب   
د و خداونѧѧد ي باشѧѧ  دل ی قѧѧوّ ني زمѧѧ  قѧѧوم ی تمѧѧام ی و ا  بѧѧاش ل د ی قѧѧوّ  آَهَنѧѧَه سي رئѧѧ هُوصѧѧادقی
  ۵.    اسѧت   نیѧ  ا  وتی صѧبا   هѧوه ی  قѧول .   با شѧما هѧستم       من  را آه ید ز ی بشو   مشغول  د آه یفرما  یم

   و چونكѧه     شѧما از مѧصر بѧا شѧما بѧستم             آوردن  رونيѧ  ب  ني در حѧ     آѧه   ی عهѧد    آن   آلام  برحسب
  ني چنѧѧ وتی صѧѧبا هѧѧوهی  را آѧѧهیѧѧز  ۶.  دي مباشѧѧ باشѧѧد، ترسѧѧان ی مѧѧ می شѧѧما قѧѧا انيѧѧ در م  مѧѧن روح
  یا و خѧشك یѧ  و در ني، آسѧمانها و زمѧ      ی زمѧان   ز بعѧد از انѧدك     ي ن  گر و آن  ی د   دفعه  كی: دیگو  یم



  عيѧ  جم لتي و فѧض    سѧاخت    خѧواهم   ها را متزلزل     امّت  یو تمام   ٧.    ساخت   خواهم  را متزلزل 
.    سѧاخت   پѧر خѧواهم    را از جѧلال   خانѧه  نیѧ  ا د آه یگو  ی م  وتیا صب  هوهیها خواهند آمد و       امّت

  وتی صѧѧبا  هѧѧوه ی ٩.   اسѧѧت  مѧѧن   و طѧѧلا از آن  مѧѧن   از آن نقѧѧره: دیѧѧ گو ی مѧѧ وتی صѧѧبا  هѧѧوهی  ٨
،    مكѧان   نیѧ تѧر خواهѧد بѧود و در ا          مي عظѧ   نشي نخѧست    از جѧلال     خانѧه   نیѧ جѧلالِ آخѧرِ ا    : دیگو  یم

  .  است نی ا وتی صبا هوهی  قول. دي بخش  را خواهم یسلامت
  

   خداوند برآت
  ی نب ی حَجَّ  خداوند بواسطه ، آلام وشی دوّمِ دار  از سال  نهم  ماه  و چهارم   ستيدر روز ب    ١٠

   آѧن    سѧؤال   عتی شѧر    دربѧاره   از آاهنان : دیگو  ی م  ني چن  وتی صبا  هوهی  ١١:   ، گفت    شده  نازل
ا یѧ    نѧان   بѧه    خѧود بѧردارد و دامѧنش         جامه  ا در دامن   ر   مقدّس   گوشت  یاگر آس   ١٢.   و بپرس 

خواهѧد شѧد؟ و        مقѧدّس   ا آن یѧ گѧر برخѧورَدْ، آ    ی د   خѧوراك    هر قѧسم    ا به ی  ا روغن ی  ا شراب ی  آش
 باشѧد،    شѧده   نجѧس  یتي از م    آه  یاگر آس : دي پرس  ی حَجّ  پس  ١٣.   ی ن   دادند آه    جواب  آاهنان

   نجѧس   گفتنѧد آѧه    در جѧواب   خواهѧد شѧد؟ و آاهنѧان     نجѧس   آناید، آی نما  نها را لمس  ی از ا   یكی
 هѧستند و     ني همچنѧ    قѧوم   نیѧ د ا یѧ فرما  یخداوند م :  ، گفت    نموده   تكلّم  ی حَجَّ  پس  ١۴.  خواهد شد 

 و هѧر      اسѧت   ني چنѧ   شانیѧ  ا  ی دسѧتها    اعمѧال   باشѧند و همѧه      ی مѧ   ني همچنѧ    نظѧر مѧن      بѧه    امѧّت   نیا
  نیѧ د از ای سѧاز   خود را مشغول   دل  ن´و الا   ١۵.  باشد  ی م  ند نجس بر  ی در آنجا م     آه  یا  هیهد

در   ١۶.   شѧود   خداونѧد گذاشѧته   كѧل ي در ه   ی برسѧنگ   ی سѧنگ    از آنكѧه    شي، پ   نی از ا   روز و قبل  
   بѧه  ی آѧس  بѧود و چѧون  ) مѧَنْ  (  ده آمѧد فقѧط   یمѧ ) مَنْ ( ستي ب  توده  به ی آس  چون  امی ا  نی ا  یتمام
  یو شѧما را و تمѧام        ١٧.   بѧود    رطѧل   ستيѧ  ب   بكѧشَدْ، فقѧط      از آن    رطѧل    تا پنجѧاه   آمد  ی م  خانهيم

  ید بѧسو یѧ گو ی خداونѧد مѧ   كنيلѧ .   زدم  و تگѧرگ  رَقѧان ی و   باد سموم  شما را به   ی دستها  اعمال
 از  یعنѧ ی بعѧد،    روز بѧه  نیѧ د از ای سѧاز   خود را مѧشغول   دل ن´الا  ١٨.  دی ننمود   بازگشت  من

 خѧѧود را   شѧѧد، دل  خداونѧѧد نهѧѧاده كѧѧلياد هيѧѧ بن  آѧѧه ی، از روز  نهѧѧم  مѧѧاه  و چهѧѧارم تسيѧѧروز ب
  تѧون ی ز  ر و انѧار و درخѧت      يѧ  و مѧَوْ و انج       هنѧوز در انبѧار اسѧت        ا تخѧم  یѧ آ  ١٩.  دی ساز  مشغول
  . داد  خواهم  روز برآت نیاز ا  اند؟  اوردهي خود را ن وهيهنوز م

  
    خاتم نينگ
  زَرُبّابѧِل   ٢١:   ، گفѧت     شده   نازل  ی بر حَجَّ    ماه   و چهارم   ستي در ب   بار دوّم  خداوند    و آلام   ٢٠
و   ٢٢.    سѧاخت    خѧواهم    را متزلѧزل    ني آسѧمانها و زمѧ      من: ، بگو    آرده  هودا را خطاب  ی  یوال

ѧѧك یآرسѧѧون  ممالѧѧواهم  راواژگѧѧوّت  خѧѧود و قѧѧك  نمѧѧت  ممالѧѧّلاك  امѧѧا را هѧѧواهم هѧѧاخت  خѧѧو   س 
گر یكѧد یر  ي شمش   آنها به    آرد و اسبها و سواران       خواهم   آنها را سرنگون     سواران ها و   ارابه

، تѧو     ليئي شَاَلْت   بن   زَرُبابِل   من   بنده  ی روز ا   در آن : دیگو  یم  وتی صبا  هوهی  ٢٣.  خواهند افتاد 
 تو  من  را آهی ز  ساخت  خواهم   خاتم  ني نگ   تو را مثل    د آه یگو  ی و خداوند م     گرفت  را خواهم 
  .  است نی ا وتی صبا هوهی  قول.  ام دهیرا برگز

 
  
  

    
  
  


